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LΦ bƻǊƳŀǎ WǳǊƝŘƛŎŀǎ tǳōƭƛŎŀŘŀǎ 

LEYES 

MINISTERIO DE JUSTICIA Y DERECHOS HUMANOS  
Ley número 20.968.- Tipifica delitos de tortura y de tratos crueles, inhumanos y degradantes 

(Selección) 
Diario Oficial: 22 de noviembre de 2016. 

 
Tengo a honra comunicar a V.E. que el Congreso Nacional ha dado su aprobación al proyecto de ley originado 
en una moción de las diputadas señoras Karol Cariola Oliva y Camila Vallejo Dowling, y de los diputados señores 
Sergio Aguiló Melo, Lautaro Carmona Soto, Hugo Gutiérrez Gálvez, Tucapel Jiménez Fuentes, Felipe Letelier 
Norambuena, Daniel Núñez Arancibia, Guillermo Teillier del Valle y Patricio Vallespín López,  
 
Proyecto de ley:  
 
άArtículo 1.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el Código Penal:  
 
1. Sustitúyese la denominación del párrafo 4 del título III del libro segundo por la siguiente:  
 
άпΦ 5Ŝ ƭŀ ǘƻǊǘǳǊŀΣ ƻǘǊƻǎ ǘǊŀǘƻǎ ŎǊǳŜƭŜǎΣ ƛƴƘǳƳŀƴƻǎ ƻ ŘŜƎǊŀŘŀƴǘŜǎΣ ȅ ŘŜ ƻǘǊƻǎ ŀƎǊŀǾƛƻǎ ƛƴŦŜǊƛŘƻǎ ǇƻǊ ŦǳƴŎƛƻƴŀǊƛƻǎ 
ǇǵōƭƛŎƻǎ ŀ ƭƻǎ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƎŀǊŀƴǘƛŘƻǎ ǇƻǊ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴέΦ  
 
2. Agrégase en el artículo 150 el siguiente inciso final:  
 
ά!ƭ ǉǳŜΣ ǎƛƴ ǊŜǾŜǎǘƛǊ ƭŀ calidad de empleado público, participare en la comisión de estos delitos, se le impondrá 
ƭŀ ǇŜƴŀ ŘŜ ǇǊŜǎƛŘƛƻ ƻ ǊŜŎƭǳǎƛƽƴ ƳŜƴƻǊ Ŝƴ ǎǳ ƎǊŀŘƻ ƳƝƴƛƳƻ ŀ ƳŜŘƛƻΦέΦ  
 
3. Sustitúyese el artículo 150 A por el que sigue:  
 
ά!ǊǘƝŎǳƭƻ мрл !Φ- El empleado público que, abusando de su cargo o sus funciones, aplicare, ordenare o 
consintiere en que se aplique tortura, será penado con presidio mayor en su grado mínimo. Igual sanción se 
impondrá al empleado público que, conociendo de la ocurrencia de estas conductas, no impidiere o no hiciere 
cesar la aplicación de tortura, teniendo la facultad o autoridad necesaria para ello o estando en posición para 
hacerlo. La misma pena se aplicará al particular que, en el ejercicio de funciones públicas, o a instigación de un 
empleado público, o con el consentimiento o aquiescencia de éste, ejecutare los actos a que se refiere este 
artículo. Se entenderá por tortura todo acto por el cual se inflija intencionalmente a una persona dolores o 
sufrimientos graves, ya sean físicos, sexuales o psíquicos, con el fin de obtener de ella o de un tercero 
información, declaración o una confesión, de castigarla por un acto que haya cometido, o se le impute haber 
cometido, o de intimidar o coaccionar a esa persona, o en razón de una discriminación fundada en motivos tales 
como la ideología, la opinión política, la religión o creencias de la víctima; la nación, la raza, la etnia o el grupo 
social al que pertenezca; el sexo, la orientación sexual, la identidad de género, la edad, la filiación, la apariencia 
personal, el estado de salud o la situación de discapacidad. Se entenderá también por tortura la aplicación 
intencional de métodos tendientes a anular la personalidad de la víctima, o a disminuir su voluntad o su 
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capacidad de discernimiento o decisión, con alguno de los fines referidos en el inciso precedente. Esta conducta 
se sancionará con la pena de presidio menor en su grado máximo. No se considerarán como tortura las molestias 
o penalidades que sean consecuencia únicamente de sanciones legales, o que sean inherentes o incidentales a 
ŞǎǘŀǎΣ ƴƛ ƭŀǎ ŘŜǊƛǾŀŘŀǎ ŘŜ ǳƴ ŀŎǘƻ ƭŜƎƝǘƛƳƻ ŘŜ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘΦέ 
 
 
Volver al Índice 

 

 

MINISTERIO DE INTERIOR Y SEGURIDAD PÚBLICA  
Ley número 20.973.- Modifica la ley Nº 20.272, respecto de monumento en memoria de Su 

Santidad Juan Pablo II 
Diario Oficial: 25 de noviembre de 2016. 

 
Tengo a honra comunicar a V.E. que el Congreso Nacional ha dado su aprobación al proyecto de ley originado 
en moción de los Honorables senadores señores Francisco Chahuán Chahuán, Ricardo Lagos Weber, Alejandro 
Navarro Brain, Jaime Quintana Leal y Honorable senadora señora Ena Von Baer Jahn,  
 
Proyecto de ley:  
 
άArtículo único.- Sustitúyese, en el artículo 7° de la ley N° 20.272, la exprŜǎƛƽƴ ƴǳƳŞǊƛŎŀ άǘǊŜǎέ ǇƻǊ άŘƛŜȊέΦέΦ  
 
Y por cuanto he tenido a bien aprobarlo y sancionarlo; por tanto promúlguese y llévese a efecto como Ley de la 
República.  
 
Santiago, 16 de noviembre de 2016.- MICHELLE BACHELET JERIA, Presidenta de la República.- Mario Fernández 
Baeza, Ministro del Interior y Seguridad Pública.  
Lo que transcribo a Ud. para su conocimiento.- Atentamente, Mahmud Aleuy Peña y Lillo, Subsecretario del 
Interior. 

 
Volver al Índice 

 

DECRETOS  

MINISTERIO DE EDUCACIÓN 
Decreto número 278, de 2016 que Declara Monumento Nacional en la categoría de Zona Típica o 
Pintoresca al "Entorno del monumento histórico de la Iglesia Nuestra Señora del Rosario de Chelín", 
ubicado en la isla de Chelín, comuna de Castro, provincia de Chiloé, Región de Los Lagos 

Diario Oficial: 4 de noviembre de 2016. 

 
Núm. 278.- Santiago, 3 de octubre de 2016.  
Considerando: Que, el Consejo de Monumentos Nacionales, recibió la solicitud de la comunidad de Chelín, para 
declarar como monumento nacional en la categoría de zona típica o pintoresca al "Entorno del monumento 
histórico de la Iglesia Nuestra Señora del Rosario de Chelín", ubicado en la isla de Chelín, comuna de Castro, 
provincia de Chiloé, Región de Los Lagos; Que, la Iglesia Nuestra Señora del Rosario de Chelín, fue declarada 
monumento histórico, mediante el decreto exento N° 508, de 13 de noviembre de 2000, de esta Secretaría de 
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Estado, se encuentra localizada en el extremo sur de la isla de Chelín, ubicada en el área oriental del mar interior 
de Chiloé; Que, la localidad de Chelín se remonta al año 1734, cuando según los registros parroquiales se hablaba 
de Chelín como un "pueblo de indios con capilla". La actual iglesia tiene una data aproximada del año 1888. Así 
como las otras iglesias de la llamada Escuela Chilota de Arquitectura Religiosa en madera, la Iglesia de Chelín ha 
sido restaurada por la comunidad registrándose la última intervención de consolidación de la torre hace 
aproximadamente 30 años; Que, los atributos que se identifican en el conjunto radican en la condición de 
poblado rural que surge en torno a la iglesia, en el que se conservan los espacios ceremoniales característicos 
de la misión circular, así como los atributos paisajísticos que en este caso son de alta importancia, dadas sus 
condiciones geográficas; Que, los elementos de valor como entorno del monumento histórico Iglesia Nuestra 
Señora del Rosario de Chelín son: A) La explanada: espacio tradicional de procesión religiosa y encuentro 
comunitario que enfrenta a la iglesia, condición que se repite en la mayoría de los 16 templos que forman parte 
del sitio inscrito en la Lista de Patrimonio Mundial. B) El cementerio: espacio ceremonial que mantiene vigentes 
las características de la cultura funeraria chilota tradicional, destacándose el uso de la madera y las pequeñas 
casitas que albergan a los difuntos. Se encuentra emplazado en la ladera de un cerro, en la parte posterior de la 
iglesia, encontrándose ambos espacios íntimamente relacionados. C) El camino y arboleda: límite visual del 
entorno del poblado, reconocido por la comunidad como la vía histórica de comunicación con los sectores más 
aislados y el poblado ubicado al norte de la isla. D) La gruta - mirador: espacio de mayor altura del poblado, 
consagrado al culto de la Virgen del Carmen. Además de su valor devocional, este lugar permite apreciar una 
visual panorámica del contexto de la Iglesia, donde se destaca el paisaje del archipiélago y la Cordillera de los 
Andes al oriente. E) El entorno costero: en contacto directo con la iglesia y su explanada de acceso, condición 
recurrente en todas las iglesias que nacen de la Misión Circular. F) La rampa y refugio para la navegación: lugar 
de acceso histórico a la isla. G) Tipología de viviendas rurales: la densidad, la escala, la materialidad y los sistemas 
constructivos de las viviendas rurales y su disposición en un conjunto de construcciones pensadas para la 
agricultura de subsistencia que le dan el carácter de poblado rural al conjunto. 
 
Que, para la definición de los límites de la zona típica a declarar se efectuó un análisis en terreno con un recorrido 
terrestre y marítimo, considerando los límites visuales de posicionamiento del templo, incluyendo la plaza, el 
poblado y el paisaje natural, tanto de los lomajes, como del borde costero que circundan la iglesia; Que, el 
Consejo de Monumentos Nacionales, en su sesión ordinaria de 13 de enero de 2016, aprobó por unanimidad la 
declaratoria como Monumento Nacional en la categoría de Zona Típica o Pintoresca y fijó los límites para el 
entorno de la Iglesia Nuestra Señora del Rosario de Chelín, y Visto: Lo dispuesto en los artículos 32 N° 6 y 35 de 
la Constitución Política de la República, cuyo texto fue refundido, coordinado y sistematizado por el decreto 
supremo N° 100, de 2005, del Ministerio Secretaría General de la Presidencia de la República; la ley N° 17.288; 
el decreto supremo N° 19, de 2001, del Ministerio Secretaría General de la Presidencia de la República; el decreto 
exento N° 222, de 1999, del Ministerio de Educación; el oficio Ord. N° 1.590 de 09/05/2016, del Vicepresidente 
Ejecutivo (S) del Consejo de Monumentos Nacionales; el Acta de la Sesión Ordinaria de 13 de enero de 2016 
(punto 9); la carta de la comunidad de Chelín de enero de 2016 y firmas de apoyo; la carta de apoyo del Sr. 
Cristián Larrere de 11/01/2016 y la resolución N° 1.600 de 2008, de la Contraloría General de la República de 
Chile,  
 
Decreto:  
 
Artículo único: Declárase Monumento Nacional en la categoría de Zona Típica o Pintoresca al "Entorno del 
monumento histórico de la Iglesia Nuestra Señora del Rosario de Chelín", ubicado en la isla de Chelín, comuna 
de Castro, provincia de Chiloé, Región de Los Lagos.  
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El área protegida del polígono 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 1 de la Zona Típica, tiene una superficie aproximada total de 
388.842,03 mts2, como se grafica en el plano adjunto, que forma parte del presente decreto y cuyos límites son 
los siguientes: 
 
 

TRAMO DESCRIPCIÓN POLÍGONO 

1 - 2  Límite Nororiente, solera norponiente de camino sin 
pavimentar y su proyección hasta punto 2. 

2 - 3 Límite Nororiente, proyección perpendicular desde punto 2, 
pasando por quebrada existente, hasta 200 metros desde la 
línea de más baja marea. 

3 - 4 Límite Suroriente, línea a 200 metros desde la línea de más baja 
marea. 

4 - 5 Límite Surponiente, línea a 200 metros desde la línea de más 
baja marea. 

5 - 1 Límite Norponiente, proyección desde punto 5, hasta camino 
sin pavimentar (punto 1), pasando por quebrada existente. 

 
 

POLÍGONO DE PROTECCIÓN 

Coordenadas UTM  

Datum WGS 84, Huso 1 9  S 

PUNTO ESTE (x) NORTE (y) 

1 621.711 5.282.770 

2 621.790 5.282.558 

3 622.081 5.282 316 

4 621.788 5.281.525 

5 621.345 5.282.416 

 
 

Anótese, tómese razón y publíquese.- Por orden de la Presidenta de la República, Adriana Delpiano Puelma, 
Ministra de Educación. Lo que transcribo a usted para su conocimiento.- Saluda atentamente a usted, Valentina 
Karina Quiroga Canahuate, Subsecretaria de Educación. 

 
 

Volver al Índice 
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MINISTERIO DE LA MUJER Y LA EQUIDAD DE GÉNERO  
Decreto número 27, de 2016.- Aprueba Reglamento orgánico que determina la estructura interna 

del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género (Selección) 
Diario Oficial: 5 de noviembre de 2016 

 
Núm. 27.- Santiago, 1 de septiembre de 2016.  
 
Visto:  
Lo dispuesto en el artículo 5º de la Ley Nº 20.820 que Crea el Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género, y 
Modifica Normas Legales que Indica; en el decreto con fuerza de ley Nº 1, de 2016, del Ministerio de Desarrollo 
Social, que fija la Planta de Personal de la Subsecretaría de la Mujer y la Equidad de Género; Modifica la Planta 
del Servicio Nacional de la Mujer, que pasa a llamarse Servicio Nacional de la Mujer y la Equidad de Género; 
determina iniciación de actividades del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género y Regula otras materias a 
que se refiere el artículo primero transitorio de la ley Nº 20.820; en el artículo 27 de la Ley Nº 18.575, Orgánica 
Constitucional de Bases Generales de la Administración del Estado, cuyo texto refundido, coordinado y 
sistematizado fue fijado mediante decreto con fuerza de ley Nº 1, de 2001, del Ministerio Secretaría General de 
la Presidencia; en el artículo 32 Nº 6 de la Constitución Política de la República; en la resolución Nº 1.600, de 
2008, de la Contraloría General de la República, que fija normas sobre exención del trámite de toma de razón y 
en las demás normas aplicables.  
 
Considerando:  
1.- Que, el artículo 5º de la ley Nº 20.820 estableció la organización del Ministerio, considerando al Ministro o 
Ministra de la Mujer y la Equidad de Género; al Subsecretario o Subsecretaria, y a las Secretarías Regionales 
Ministeriales.  
2.- Que, el inciso segundo del artículo 5° de la norma antes referida, establece que un reglamento determinará 
la estructura interna del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género, de conformidad a lo dispuesto en la ley 
Nº 18.575, debiendo para estos efectos establecer, a lo menos las Divisiones de, Estudios y Capacitación en 
Género; Planificación y Control de Gestión; y Políticas de Igualdad; sin perjuicio de otras áreas necesarias para 
el cumplimiento de los objetivos, funciones y atribuciones del Ministerio.  
Decreto: 
Apruébase el siguiente Reglamento orgánico del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género:  
 

TÍTULO I 
Normas generales 

 
Artículo 1°.- El Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género es la Secretaría de Estado encargada de colaborar 
con el Presidente o Presidenta de la República en el diseño, coordinación y evaluación de las políticas, planes y 
programas destinados a promover la equidad de género, la igualdad de derechos y de procurar la eliminación 
de toda forma de discriminación arbitraria en contra de las mujeres. El Ministerio, actuando como órgano rector, 
velará por la coordinación, consistencia y coherencia de las políticas, planes y programas en materia de equidad 
de género, los que deberán incorporarse en forma transversal en la actuación del Estado. Al Ministerio le 
corresponderá planificar y desarrollar políticas y medidas especiales con pertinencia cultural, destinadas a 
favorecer la igualdad de derechos y de oportunidades entre hombres y mujeres, procurando eliminar toda forma 
de discriminación arbitraria basada en el género, la plena participación de las mujeres en los planos cultural, 
político, económico y social, así como el ejercicio de sus derechos humanos y libertades fundamentales y velar 
por el cumplimiento de las obligaciones contenidas en los tratados internacionales ratificados por Chile en la 
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materia y que se encuentren vigentes. La equidad de género comprende el trato idéntico o diferenciado entre 
hombres y mujeres que resulta en una total ausencia de cualquier forma de discriminación arbitraria contra las 
mujeres por ser tales, en lo que respecta al goce y ejercicio de todos sus derechos humanos. 
 

TÍTULO II 
De la estructura interna 

 
Artículo 2°.- La estructura interna del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género será la siguiente:  
1. La Ministra o Ministro.  
2. La Subsecretaria o Subsecretario.  
3. Los Departamentos de Reformas Legales, de Relaciones Internacionales, de Comunicaciones, los que 
dependerán directamente de la Ministra o Ministro; y el Departamento de Auditoría, dependiente de la 
Subsecretaria o Subsecretario.  
4. Las Divisiones Jurídica; de Políticas de Igualdad; Estudios y Capacitación en Género; Planificación y Control de 
Gestión; y Administración y Finanzas.  
5. Las Secretarías Regionales Ministeriales de la Mujer y la Equidad de Género.  
 

TÍTULO III 
De la Ministra o Ministro, de la Subsecretaria o Subsecretario y de las Secretarías Regionales Ministeriales 

 
Artículo 3°.- La Ministra o Ministro de la Mujer y la Equidad de Género tendrá a su cargo la dirección superior 
de esta Secretaría de Estado y las funciones que establece el artículo 3° de la ley N° 20.820. A su vez, ejercerá la 
conducción política del Ministerio y actuará como colaboradora inmediata del o de la Presidenta de la República 
en la generación de políticas, planes y programas orientados a la equidad de género, la igualdad de derechos y 
eliminación de la discriminación arbitraria contra las mujeres. En especial, le corresponde:  
1. Proponer las políticas, planes y programas en las materias de competencia del Ministerio;  
2. Proponer e impulsar las iniciativas legales que propendan a la equidad de género, la igualdad de derechos y a 
la eliminación de la discriminación arbitraria contra las mujeres;  
3. Velar por el cumplimiento de las normas dictadas en la esfera de su competencia;  
4. Velar por el cumplimiento de los tratados internacionales sobre derechos humanos de las mujeres y la equidad 
de género, ratificados por Chile y que se encuentren vigentes, especialmente aquellos que guarden relación con 
la eliminación de todas las formas de discriminación arbitraria y de violencia contra las mujeres;  
5. Conducir las acciones de cooperación con organismos internacionales dedicados a los derechos humanos de 
las mujeres y la equidad de género, sin perjuicio de las atribuciones que le correspondan al Ministerio de 
Relaciones Exteriores;  
6. Presidir el Comité Interministerial para la Igualdad de Derechos y la Equidad de Género;  
7. Designar a los integrantes del Consejo Asesor que le prestará asesoría en materias de igualdad de derechos y 
equidad de género;  
8. Delegar en la Subsecretaria o Subsecretario, en las Jefas o Jefes de División, o en otra funcionaria o funcionario 
de su dependencia, por resolución fundada, el ejercicio de las atribuciones que le corresponden, de conformidad 
a lo dispuesto en el artículo 41 de la ley N° 18.575; 9. Ejercer el control jerárquico permanente, dentro del ámbito 
de su competencia, mediante la debida coordinación con la Subsecretaria o Subsecretario; 10. Ejercer todas las 
demás funciones que la ley le encomiende. 
 
Artículo 4°.- La Subsecretaria o Subsecretario de la Mujer y la Equidad de Género es la o el colaborador 
inmediato y directo de la Ministra o Ministro. En especial, le corresponde:  
1. Subrogar a la Ministra o Ministro en caso de ausencia o impedimento; 
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2. Coordinar las Secretarías Regionales Ministeriales de la Mujer y la Equidad de Género;  
3. Coordinar las actuaciones entre el Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género y el Servicio Nacional de la 
Mujer y la Equidad de Género según las competencias y políticas que deban desarrollar;  
4. Ejecutar las funciones y ejercer las atribuciones que la Ministra o Ministro le encomiende o delegue;  
5. Velar por la adecuada organización y gestión interna del Ministerio, y dictar directrices e instrucciones 
mediante resolución para este propósito;  
6. Coordinar su gestión con las Subsecretarías de los demás Ministerios para la formulación de acciones comunes 
en el ámbito de su competencia;  
7. Aprobar, mediante resolución exenta, los componentes o líneas de acción anuales del Fondo para la Equidad 
de Género, de conformidad a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 11 de la ley N°20.820;  
8. Visar la adjudicación de los recursos del Fondo para la Equidad de Género, de conformidad a lo dispuesto en 
el inciso cuarto del artículo 11 de la ley N°20.820;  
9. Actuar como Secretario Ejecutivo o Secretaria Ejecutiva del Comité Interministerial para la Igualdad de 
Derechos y la Equidad de Género, debiendo para dichos efectos, prestar el apoyo administrativo necesario para 
su funcionamiento;  
10. Actuar como Ministra o Ministro de fe del Ministerio, y  
11. Ejercer todas las demás funciones que la ley le encomiende.  
 
Artículo 5° .- El Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género se desconcentrará territorialmente a través de las 
Secretarías Regionales Ministeriales, en cada una de las regiones del país, que estarán a cargo de una o un 
Secretario Regional Ministerial, nombrado en la forma indicada por la Ley N° 19.175, Orgánica Constitucional 
sobre Gobierno y Administración Regional, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado 
mediante decreto con fuerza de ley N° 1, de 2005, del Ministerio del Interior.  
 
Artículo 6°.- La Secretaria o Secretario Regional Ministerial asesorará a la Intendenta o Intendente, velará por la 
coordinación de los programas que se desarrollen a nivel regional y local, así como las acciones emprendidas 
con recursos del Ministerio. Igualmente, la Secretaria o Secretario Regional Ministerial informará a la Ministra o 
Ministro periódicamente sobre el cumplimiento de sus funciones y el avance en los objetivos del Ministerio en 
la región. En especial, le corresponde:  
1.- Prestar asesoría técnica a la Intendenta o Intendente;  
2.- Elaborar una agenda regional de igualdad de derechos y equidad de género y velar por su ejecución;  
3.- Impulsar la incorporación de la perspectiva de género en las políticas, planes y programas de los órganos de 
la Administración del Estado con competencia en la región;  
4.- Impulsar la participación de las mujeres de la región en las políticas, planes y programas vinculados con la 
promoción de sus derechos y la equidad de género;  
5.- Colaborar con el Ministerio en la coordinación de las acciones y diagnósticos de género en las regiones;  
6.- Colaborar con las municipalidades y el gobierno regional en las materias de equidad de género;  
7.- Desarrollar un trabajo coordinado con la Dirección Regional del Servicio Nacional de la Mujer y la Equidad de 
Género de su competencia territorial, y  
8.- Desempeñar las demás funciones y atribuciones que le encomiende la ley. 
 

TÍTULO IV 
De los Departamentos y sus Funciones 

 
Artículo 7°.- El Departamento de Reformas Legales estará a cargo, entre otras funciones, de:  
1. Estudiar y proponer iniciativas legales destinadas a promover la equidad de género, la igualdad de derechos 
y la eliminación de toda forma de discriminación arbitraria en contra de las mujeres; 
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2. Diseñar, tramitar y dar seguimiento a las iniciativas legales en temas de interés de este Ministerio, sin perjuicio 
de las atribuciones legales que a otros organismos públicos les competen; y  
3. Elaborar informes de seguimiento estratégico respecto de las materias legislativas propias del Ministerio.  
 
Artículo 8°.- El Departamento de Relaciones Internacionales estará a cargo, entre otras funciones, de colaborar 
en las relaciones que mantenga el Ministerio con organismos internacionales en el ámbito de las competencias 
propias del mismo. Le corresponderá también:  
1. Participar y realizar el seguimiento de los compromisos internacionales, junto con la evaluación de los mismos, 
y  
2. Colaborar con la Ministra o Ministro en la elaboración de convenios con organismos públicos y privados en el 
ámbito internacional.  
 
Artículo 9°.- El Departamento de Comunicaciones estará a cargo, entre otras funciones, de diseñar y ejecutar 
estrategias para permitir la presencia del Ministerio en los medios de comunicación, junto con la difusión de sus 
labores. Le corresponderá también:  
1. Elaborar los planes, estrategias e instrumentos de difusión del Ministerio;  
2. Verificar el contacto directo con los medios de comunicación en general y con las agencias y equipos creativos, 
a fin de concretar los instrumentos de comunicación del Ministerio y su colocación ante la opinión pública;  
3. Preparar los materiales de apoyo a las labores que desarrolle el Ministerio, ya sea en forma impresa, 
audiovisual o utilizando cualquier otra plataforma, y  
4. Coordinarse con las demás entidades de la administración del Estado que desarrollen actividades similares o 
atingentes a este Departamento. 
 
 
Volver al Índice 

 
 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN 
Decreto exento número 1.264, de 2016 que Aprueba Plan de Estudio de Primero y Segundo año de 

Educación Media 
 (Selección) 

Diario Oficial: 10 de noviembre de 2016 

 
άNúm. 1.264 exento.- Santiago, 20 de octubre de 2016.  
 
Visto:  
Lo dispuesto en los artículos 32 Nº 6 y 35 de la Constitución Política de la República de Chile, cuyo texto 
refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto supremo Nº 100, de 2005, del Ministerio 
Secretaría General de la Presidencia de la República; en la Ley Nº 19.880, que Establece Bases de los 
Procedimientos Administrativos que Rigen los Actos de los Órganos de la Administración del Estado; en la Ley 
Nº 18.956, que Reestructura el Ministerio de Educación Pública y sus modificaciones; en el decreto con fuerza 
de ley Nº 2, de 2009, del Ministerio de Educación, que fija texto refundido, coordinado y sistematizado de la Ley 
Nº 20.370 con las Normas No Derogadas del decreto con fuerza de ley Nº 1, de 2005; en los decretos supremos 
Nºs. 614, de 2013 y 369, de 2015, ambos del Ministerio de Educación, que Establecen Bases Curriculares de 7º 
Año Básico a 2º Año Medio en Asignaturas que Indica; en el decreto exento Nº 169, de 2014, del Ministerio de 
Educación, que Modifica Plan de Estudio de Séptimo a Segundo Año de Enseñanza Media y Programas que 
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Indica; en el decreto exento Nº 1.358, de 2011, que Aprueba Planes y Programas de Estudio de 1º y 2º Año de 
Educación Media; en el decreto exento Nº 77, de 1999, del Ministerio de Educación, que Aprueba Planes y 
Programas de Estudio para 1° Año de Enseñanza Media; en el decreto exento Nº 83, de 2000, del Ministerio de 
Educación, que Aprueba Planes y Programas de Estudio para 2º Año de Enseñanza Media; en los Acuerdos Nºs. 
21/2014, de 3 de febrero de 2014 y 54/2016, de 7 de septiembre de 2016, ambos del Consejo Nacional de 
Educación; y en la resolución Nº 1.600, de 2008, de la Contraloría General de la República, que Fija Normas sobre 
Exención del Trámite de Toma de Razón, y  
 
Considerando:  
1º Que, de acuerdo a lo establecido por el inciso cuarto del artículo 31, del decreto con fuerza de ley Nº 2, de 
2009, del Ministerio de Educación, es esta Cartera de Estado la que debe elaborar los planes y programas de 
estudio para los niveles de educación básica y media, los cuales, previa aprobación del Consejo Nacional de 
Educación, serán obligatorios para los establecimientos que carezcan de ellos.  
2º Que, el decreto exento Nº 1.358, de 2011, del Ministerio de Educación, aprobó los planes y programas de 
estudio de 1º y 2º año de Educación Media, el cual fue dictado de acuerdo a los Objetivos Fundamentales y 
Contenidos Mínimos Obligatorios para la Educación Media, decreto supremo Nº 220, de 1998, del Ministerio de 
Educación y sus modificaciones.  
3º Que, los decretos supremos Nºs. 614, de 2013 y 369, de 2015, ambos del Ministerio de Educación, 
establecieron las Bases Curriculares de 7º Año Básico a 2º Año Medio en Asignaturas que Indica, de acuerdo al 
decreto con fuerza de ley Nº 2, de 2009, del Ministerio de Educación.  
4º Que, el Consejo Nacional de Educación mediante el Acuerdo Nº 21/2014, de 3 de febrero de 2014, aprobó el 
plan de estudio de 1º y 2º año de Educación Media para las asignaturas de Lengua y Literatura; Matemática; 
Idioma Extranjero: Inglés; Historia, Geografía y Ciencias Sociales; Ciencias Naturales y Educación Física y Salud. 
5º Que, el Consejo Nacional de Educación mediante el Acuerdo Nº 54/2016, de 7 de septiembre de 2016, aprobó 
el plan de estudio para 1º y 2º año de Educación Media correspondientes a las asignaturas faltantes de Artes 
Visuales; Música; Tecnología y Orientación. Decreto: Artículo 1º: Apruébase el siguiente plan de estudio para 1º 
y 2º año de Educación Media para aquellos establecimientos educacionales reconocidos oficialmente por el 
Ministerio de Educación, que no se encuentren adscritos al Régimen de Jornada Escolar Completa Diurna: 
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(*) Sobre la base de un año escolar de 38 semanas de duración.  
 
Artículo 2º: Apruébase el siguiente plan de estudio para 1º y 2º año de Educación Media para aquellos 
establecimientos educacionales reconocidos oficialmente por el Ministerio de Educación, que se encuentren 
adscritos al Régimen de Jornada Escolar Completa Diurna: 

 
 
(*) Sobre la base de un año escolar de 38 semanas de duración.  
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Artículo 3º: Declárase oficial la versión del plan de estudio para 1º y 2º año de Educación Media correspondiente 
a las asignaturas indicadas en los artículos 1º y 2º del presente decreto, y que el Ministerio de Educación pondrá 
a disposición de todos los establecimientos educacionales del país a través de su página web (www.mineduc.cl). 
 

 

Volver al Índice 
 
 
 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN 
Decreto número 294, de 2016.- Declara monumentos nacionales en la categoría de Monumento 

Histórico a las iglesias de San Santiago Apóstol de Airo, Virgen del Rosario de Cosapilla, Virgen del 
Carmen de Tacora, San Antonio de Padua de Sucuna, Virgen de los Remedios de Timalchaca y 

Santa Rosa de Lima de Caquena, ubicadas en las comunas de General Lagos, Camarones y Putre, 
provincias de Arica y de Parinacota, Región de Arica y Parinacota 

Diario Oficial: 25 de noviembre de 2016 

 
 

Núm. 294.- Santiago, 7 de noviembre de 2016.  
 
Considerando:  

Que, el Consejo de Monumentos Nacionales recibió la solicitud del señor Cristian Heinsen Planella, Director 
Ejecutivo de la Fundación Altiplano, para declarar como monumentos nacionales en la categoría de monumento 
histórico a seis iglesias del norte andino de Chile, ubicadas en las comunas de General Lagos, Camarones y Putre, 
pertenecientes a las provincias de Arica y de Parinacota, Región de Arica y Parinacota;  
Que, las iglesias aludidas y cuya declaratoria se solicita son las siguientes:  
1. Iglesia de San Santiago Apóstol de Airo, comuna de General Lagos, provincia de Parinacota.  
2. Iglesia Virgen del Rosario de Cosapilla, comuna de General Lagos, provincia de Parinacota.  
3. Iglesia Virgen del Carmen de Tacora, comuna de General Lagos, provincia de Parinacota.  
4. Iglesia San Antonio de Padua de Sucuna, comuna de Camarones, provincia de Arica.  
5. Iglesia Virgen de los Remedios de Timalchaca, comuna de Putre, provincia de Parinacota.  
6. Iglesia Santa Rosa de Lima de Caquena, comuna de Putre, provincia de Parinacota.  
 

Que, las seis iglesias mencionadas, son parte de un conjunto mayor denominado "Iglesias del Altiplano", 
reconocido como tal en la lista tentativa de Bienes Culturales a ser postulados a la Lista de Patrimonio Mundial 
de la Unesco definida en el año 1998, debido a sus valores culturales, históricos, arquitectónicos y artísticos; 
Que, las seis iglesias son representativas de las formas de evangelización temprana ocurrida en la región andina, 
exponentes de una realidad transfronteriza que abarca Bolivia, Argentina y Chile. La mayoría de ellas posee al 
menos un 60% de autenticidad en cuanto a la materialidad (tierra, madera, piedra, paja brava y barro) y sistemas 
constructivos tradicionales (albañilería de adobe y mampostería de piedra asentada en barro, incluyendo 
cubiertas construidas en base a un sistema de par y nudillo de madera amarradas con cuero animal). Además 
cuentan todavía con sistemas de administración tradicional: fabriquero, alférez o mayordomo. Siguen teniendo 
uso religioso, asociado además a las fiestas tradicionales de relevancia local o regional;  

Que, en términos de emplazamiento, las iglesias se ubican en poblados de los valles y quebradas 
precordilleranas o en el altiplano, de origen prehispánico o asiento indígena y que en la mayoría de los casos 
fueron parte de la posterior Ruta de la Plata, entre la mina de plata de Potosí, desde donde se traía el mineral, 
hasta el puerto de Arica, donde las caravanas se aprovisionaban, posibilitando así el intercambio de bienes de 
consumo entre ellas; Que, las iglesias tipológicamente se caracterizan por estar conformadas por varios 
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elementos, entre los que se cuentan la iglesia de una nave y techumbre a dos aguas, el campanario exento o 
adjunto, el espacio atrio, las capillas posas, el calvario, la barda perimetral y el cementerio. Como mínimo, existe 
el edificio de una nave y su espacio atrio y ello dependerá de la importancia del poblado y de su origen 
(prehispánico o colonial). Esto da cuenta del sincretismo religioso y cultural, pues acoge elementos católicos y 
elementos de la cosmovisión andina, como la dualidad y la necesidad de sacralización del espacio;  

Que, cada iglesia posee atributos arquitectónicos específicos que las diferencian y caracterizan. En estos 
detalles se evidencia también el sincretismo religioso y cultural que se denomina barroco mestizo y que se 
caracteriza por la presencia de elementos como volutas, pilastras, flores, figuras humanas, entre otros, cuya 
expresión da cuenta del aporte local;  

Que, los valores que se identifican para estos bienes son los siguientes: 
A) Valores históricos: Las iglesias testimonian el encuentro temprano entre las culturas originarias que ocuparon 
este territorio desde hace miles de años y los colonizadores españoles. Son reflejo de una época de auge 
posterior asociada a la explotación de la mina de plata de Potosí, que tiene además una realidad transfronteriza 
con presencia en Argentina y Bolivia. Estas iglesias son centros religiosos activos en donde las comunidades 
mantienen sus tradiciones vivas, sea por medio de la administración tradicional, en donde un fabriquero es el 
encargado de la conservación del templo y un mayordomo es el encargado de las fiestas patronales, o por la 
continuidad de la expresión de su fe en ellas.  
B) Valores arquitectónicos, estéticos y constructivos: La tipología arquitectónica, caracterizada por la iglesia de 
una nave, con su campanario, miserere, espacio atrio y cierre perimetral, es propia de los conjuntos, lo mismo 
que la forma en que se usan los materiales existentes en el lugar (tierra, piedra y paja), todo lo cual refleja el 
encuentro entre el mundo andino y el español, en lo que se conoce como barroco mestizo, con uso de materiales 
locales y técnica foránea.  
Sobresale además el valor estético, expresado en la decoración y objetos religiosos, como las piedras labradas 
de los portales, las pinturas murales y los retablos; 

Que, las características y atributos de las iglesias materia de protección del presente decreto 

son los siguientes: 
 
i. Iglesia San Santiago Apóstol de Airo, se ubica en el altiplano 227 kms., al noreste del puerto de Arica y a 100 
kms., al noreste de Putre, en la comuna de General Lagos, a una altura de 4.235 m.s.n.m. y se encuentra en mal 
estado de conservación. 
Los atributos que se reconocen son: 
a) Para el templo: su construcción es de mampostería de piedra, ligada con morteros de barro; la techumbre en 
estructura de par y nudillo. 
b) Para la torre campanario: de carácter exento, erigido en el borde inmediato del templo, 
compuesto por dos cuerpos y un remate piramidal con cuatro pináculos. Construida en piedra, 
tierra y cal. 
c) El atrio, que se define por sus cuatro capillas posas. 
d) El cementerio. 
e) Un calvario de piedra rectangular, con tres escalonamientos y remate con un templete. 
f) Bienes culturales muebles: según registro. 
 
ii. Iglesia Virgen del Rosario de Cosapilla, ubicada en el altiplano, 198 kms. al noreste del puerto de Arica y a 71 
kms. de Putre, en la comuna de General Lagos, a una altura de 4.241 m.s.n.m., se encuentra en mal estado de 
conservación.  
Los atributos que se reconocen son:  
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a) Para el templo: Su construcción en mampostería de piedra, ligada con morteros de barro, recubierta con 
revoque de tierra y protegida con encalado; cubierta en estructura de pares y nudillos de madera cuadrada, 
totora y paja apoyadas sobre arrocabes.  
b) Para la torre-campanario adosada: su planta rectangular, dividida en dos cuerpos y remate en cúpula y un 
templete y cuatro pináculos; su materialidad en piedra.  
c) El atrio con muro perimetral de cierre.  
d) Un calvario, cuatro capillas posas y un cementerio. e) Otros elementos arquitectónicos: arcos de piedras 
(acceso en barda perimetral), coronados por dos ornamentos con forma de aves. Contrafuertes en templo. f) 
Bienes culturales muebles: según registro. 
 
iii. Iglesia Virgen del Carmen de Tacora, ubicada en el altiplano, entre las quebradas de Quequipitana y la de 
Pairomane a 208 kms. de Arica y a 81 kms. de Putre, comuna de General Lagos, a una altura de 4.090 m.s.n.m.; 
se encuentra en buen estado de conservación ya que fue restaurada el año 2012. Los atributos que se reconocen 
son:  
a) Para el templo: su construcción en mampostería de adobe sobre un contra zócalo de piedra sin cantear, 
recubierta con revoque de tierra y protegida con encalado; la techumbre de par y nudillo con cubierta de paja. 
b) La torre-campanario exenta; su materialidad, piedra.  
c) El atrio con muro perimetral de cierre (construido en piedra).  
d) Las capillas posas, ubicadas en cada esquina del atrio, manufacturadas con unidades líticas. e) Otros 
elementos arquitectónicos: contrafuerte y contra zócalos.  
f) Bienes culturales muebles: según registro. 
 
iv. Iglesia San Antonio de Padua de Sucuna, ubicada en la precordillera, en la quebrada de Sucuna, 170 kms. al 
sureste de Arica, comuna de Camarones, a una altura de 3.330 m.s.n.m.; se encuentra en mal estado de 
conservación. Los atributos que se reconocen son:  
a) Para el templo: materialidad mampostería de piedra, argamasa de barro, sin encalado; techumbre de par-
nudillo, caña y totora, protegida con paja de puna.  
b) Para la torre-campanario: exenta, de base cuadrada, dos cuerpos y un remate piramidal.  
c) El atrio con muro perimetral de cierre, en mampostería de piedra rústica.  
d) Un calvario de planta cuadrangular, dos cuerpos, materialidad piedra rústica.  
e) Otros elementos arquitectónicos: peldaños de piedra rústica en fachada principal. Portada, que posee 
pilastras de piedra labrada con base y capitel, tallada con motivos vegetales en la parte superior del fuste. Ambas 
pilastras sujetan un saledizo de piedra labrada. Arco ojival de adobe como acceso en muro perimetral. Al interior 
del templo, arco toral y piedra de ara. 
f) Bienes culturales muebles: según registro. 
 
v. Iglesia Virgen de los Remedios de Timalchaca , ubicada en la cordillera de Arica y Parinacota, en la quebrada 
de Guaillane, 123,96 kms. al sureste de Arica y a 134 kms. de Putre, comuna de Putre, a una altura de 4.200 
m.s.n.m.; se encuentra en regular estado de conservación. Los atributos que se reconocen son:  
a) Para el templo: los muros de albañilería de adobe conforman una nave principal, una sacristía y una bodega. 
Además presenta contrafuertes de mampostería de piedra. La techumbre es de par y nudillo de madera, el piso 
es entablado.  
b) Para la torre-campanario: exenta, su planta cuadrangular, dividida en dos cuerpos y remate en cúpula; 
destacándose como un elemento vertical que sobresale de la altura del lugar y potenciando visual y 
funcionalmente el concepto de conjunto religioso.  
c) El atrio con muro perimetral de cierre.  
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d) Otros elementos arquitectónicos que destacan: portal de piedra labrada, con cuatro columnas y flores 
pintadas de color café y celeste, y un arco de medio punto sobre la puerta de acceso. El presbiterio y el arco 
toral presentan pinturas decorativas con motivos florales.  
e) Bienes culturales muebles: según registro. 
 
vi. Iglesia Santa Rosa de Lima de Caquena , se ubica en la zona altiplánica, cerca del bofedal homónimo, 213 
kms. al noreste del puerto de Arica y a 86 kms. de Putre, comuna de Putre, a una altura de 4.400 m.s.n.m.; se 
encuentra en mal estado de conservación. Los atributos que se reconocen son:  
a) Para el templo: su construcción en mampostería de piedra, ligada con morteros de barro, recubierta con 
revoque de tierra y protegida con encalado; la techumbre es de par y nudillo de madera.  
b) Para la torre-campanario: exenta, dos cuerpos, divididos por una cornisa de piedra. Muros de piedra rústica, 
recubiertos con barro y lechada de cal.  
c) El atrio con muro perimetral de cierre, donde existen elementos triangulares (fenestraciones) de tipo 
ornamental y ritual.  
d) Un calvario de base cuadrangular en tres niveles que, finalmente, rematan en una cruz de piedra cubierta con 
pintura celeste y adornada por flores. 
e) Otros elementos arquitectónicos que destacan: arco de piedra (acceso en barda perimetral), con una pequeña 
cruz y ornamentación.  
f) Bienes culturales muebles: según registro;  
 
Que, esta declaratoria fue aprobada por la unanimidad de los consejeros presentes en la sesión de 25 de 
noviembre de 2015 del Consejo de Monumentos Nacionales, y  
 
Visto: Lo dispuesto en los artículos 32 N° 6 y 35 de la Constitución Política de la República de Chile, cuyo texto 
refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto supremo N° 100 de 2005, del Ministerio 
Secretaría General de la Presidencia de la República; la ley N° 17.288; el decreto supremo N° 19, de 2001, del 
Ministerio Secretaría General de la Presidencia de la República; el oficio Ord. N° 26, de 06/01/2016, del 
Vicepresidente Ejecutivo del Consejo de Monumentos Nacionales; el Acta de Sesión Ordinaria del Consejo de 
Monumentos Nacionales de 25 de noviembre de 2015 (punto 24); las cartas del Sr. Cristian Heisen, Director 
Ejecutivo de Fundación Altiplano, de 14/12/2012 y de 05/09/2013; la carta de apoyo del Obispo de Arica, de 
27/06/2013; el oficio Ord. N° 474/2013 de 13/09/2013 de Comisión Asesora de Monumentos Nacionales Arica 
y Parinacota y la resolución N° 1.600 de 2008 de la Contraloría General de la República,  
 
Decreto:  
Artículo único : Decláranse Monumentos Nacionales en la categoría de Monumento Histórico, a las siguientes 
iglesias, ubicadas en la Región de Arica y Parinacota:  
 
1. Iglesia San Santiago Apóstol de Airo, ubicada en el altiplano 227 kms. al noreste del puerto de Arica y a 100 
kms. al noreste de Putre, en la comuna de General Lagos, provincia de Parinacota. Según polígono A-B-C-D-A 
con una superficie aproximada de 1.426,98 mts.2 y una superficie construida de 58,45 mts.2. 
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2. Iglesia Virgen del Rosario de Cosapilla, ubicada en el altiplano, 198 km al noreste del puerto de Arica y a 71 
km de Putre, en la comuna de General Lagos, a una altura de 4.241 m.s.n.m. Según polígono A-B-C-D-A con una 
superficie aproximada de 3.619 mts. 2 y una superficie construida de 15,28 mts.2. 

 

 
3. Iglesia Virgen del Carmen de Tacora, ubicada en el altiplano, entre las quebradas de Quequipitana y la de 
Pairomane a 208 kms. de Arica y a 81 kms. de Putre, comuna de General Lagos, a una altura de 4.090 m.s.n.m. 
Según polígono A-B-C-D-E-F-G-H-A con una superficie aproximada de 3.094,38 mts.2 y una superficie construida 
de 89,78 mts.2. 

 
 

4. Iglesia San Antonio de Padua de Sucuna, ubicada en la precordillera, en la quebrada de Sucuna, 170 kms. al 
sureste de Arica, comuna de Camarones, a una altura de 3.330 m.s.n.m. Según polígono A-B-C-A con una 
superficie aproximada de 969,93 mts. 2 y una superficie construida de 89,78 mts.2. 
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5. Iglesia Virgen de los Remedios de Timalchaca , ubicada en la cordillera de Arica y Parinacota, en la quebrada 
de Guaillane, 123,96 kms. al sureste de Arica y a 134 kms. de Putre, comuna de Putre, a una altura de 4.200 
m.s.n.m. Según polígono A-B-C-D-A con una superficie aproximada de 1.932,66 mts.2 y una superficie construida 
de 208,41 mts.2. 

 

 
6. Iglesia Santa Rosa de Lima de Caquena, se ubica en la zona altiplánica, cerca del bofedal homónimo, 213 kms. 
al noreste del puerto de Arica y a 86 kms. de Putre, comuna de Putre, a una altura de 4.400 m.s.n.m. Según 
polígono A-B-C-D-A con una superficie aproximada de 454,05 mts.2 y una superficie construida de 83,50 mts.2 

 

 
 
Las áreas protegidas cuya superficie se ha detallado en cada uno de los números precedentes, se encuentran 
graficadas en los polígonos respectivos, de los planos adjuntos que forman parte del presente decreto.  
 
Anótese, tómese razón y publíquese.- Por orden de la Presidenta de la República, Adriana Delpiano Puelma, 
Ministra de Educación. Lo que transcribo a usted para su conocimiento.- Saluda atentamente a usted, Valentina 
Karina Quiroga Canahuate, Subsecretaria de Educación. 
 
Volver al Índice 
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MUNICIPALIDAD DE SAN MIGUEL  
Decreto alcaldicio exento número 2.500, de 2016.- Promulga Modificación N° 5 al Plan Regulador 

Comunal de San Miguel (Selección) 
Diario Oficial: 25 de noviembre de 2016 

 

άPromúlgase la siguiente Modificación N° 5 al Plan Regulador Comunal de San Miguel: 
 
1° Modifícase el Plan Regulador Comunal de San Miguel, aprobado por Decreto Exento N° 
2.041, de 16 de noviembre de 2005, publicado en el Diario Oficial del 28 de noviembre de 2005, 
y modificaciones posteriores, en el sentido de derogar la Ordenanza Local del Plan Regulador de 
San Miguel, sustituyéndola por el siguiente texto: 
ώΧϐ 
Artículo 18° Inmuebles de Conservación Histórica  
Se define de acuerdo con lo determinado en al Artículo 1.1.2. de la OGUC y deberá regirse por el artículo 60° de 
la LGUC. 
Conforme a lo establecido en el artículo 2.1.18. de la OGUC y en relación a las condiciones y características que 
establece el artículo 2.1.43., la presente Ordenanza individualiza los Inmuebles de Conservación Histórica 
graficados en el Plano M5-PRSM-1.  
 

 
 
Artículo 19° Zonas de Conservación Histórica  
Se define de acuerdo con lo determinado en al Artículo 1.1.2. de la OGUC y deberá regirse por el artículo 60° de 
la LGUC. Conforme a lo establecido en el artículo 2.1.18. de la O.G.U.C. y en relación a las condiciones y 
características que establece el artículo 2.1.43., la presente Ordenanza individualiza las Zonas de Conservación 
Histórica graficadas en el Plano M5-PRSM-1. 
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Capítulo IV 

CLASIFICACION DE LAS ACTIVIDADES 
 

Artículo 20° Uso de suelo residencial Los tipos de uso residencial se definen de acuerdo a lo establecido en el 
artículo 2.1.25. de la OGUC. Para los casos de hogares de acogida y hospedaje, regirá el cuadro de normas 
urbanísticas para uso residencial establecidas en el artículo 24° de la presente Ordenanza, siempre y cuando 
estén expresamente permitidas en la zona respectiva.  
 
Artículo 21° Uso de suelo equipamiento El uso de suelo equipamiento de define de acuerdo a lo establecido en 
el artículo 2.1.27. y se regirá por las disposiciones de los artículos 2.1.32. al 2.1.36., todos de la OGUC. Se deberá 
procurar que el emplazamiento del edificio con afluencia masiva de público no provoque impactos negativos, 
tanto en el tránsito vehicular de las vías que lo enfrentan como en la calidad ambiental de la zona respectiva, 
debiendo los propietarios solventar los estudios necesarios de las obras correspondientes para la adecuada 
solución del proyecto y las respectivas obras en general. Lo anterior, sin perjuicio de lo indicado en el artículo 
4.1.7. de la OGUC.  
 
ώΧϐ 
ICH, INMUEBLES DE CONSERVACIÓN HISTÓRICA  
Los Inmuebles de Conservación Histórica se regirán por lo dispuesto en el artículo 23° de la presente ordenanza 
y se aplicarán las normas urbanísticas y disposiciones complementarias de la zona circundante cuando se 
autorice su intervención.  
 
Son los que se detallan:  
 
ω /ƛŜǊǊƻ ŘŜ ŀŎŎŜǎƻ ȅ tƻǊǘŀƭ ŘŜ ŀŎŎŜǎƻ ŀƭ IƻǎǇƛǘŀƭ .ŀǊǊƻǎ [ǳŎƻ όDǊŀƴ !ǾŜƴƛŘŀ WƻǎŞ aƛƎǳŜƭ /ŀǊǊŜǊŀ bϲонлпύΦ  
ω /ŀǇƛƭƭŀ ȅ όŜȄύ /ƻƴǾŜƴǘƻ IƻǎǇƛǘŀƭ .ŀǊǊƻǎ [ǳŎƻ όDǊŀƴ !ǾŜƴƛŘŀ WƻǎŞ aƛƎǳŜƭ /ŀǊǊŜǊŀ bϲонлп - Interior).  
ω .ƻŘŜƎŀǎ ±ƛƷŀ /ƻƴŎƘŀ ȅ ¢ƻǊƻ όCŜǊƴŀƴŘƻ [ŀȊŎŀƴƻ b°1220 esq. Llano Subercaseaux).  
ω LƎƭŜǎƛŀ ŘŜ {ŀƴ aƛƎǳŜƭ όDǊŀƴ !ǾŜƴƛŘŀ WƻǎŞ aƛƎǳŜƭ /ŀǊǊŜǊŀ bϲорнлύΦ 
 ω /ŀǇƛƭƭŀ ȅ /ƻƭŜƎƛƻ /ƭŀǊŜǘƛŀƴƻ όDǊŀƴ !ǾŜƴƛŘŀ WƻǎŞ aƛƎǳŜƭ /ŀǊǊŜǊŀ bϲпмслύΦ ω [ƛŎŜƻ !-фл ά[ǳƛǎ DŀƭŜŎƛƻ /ƻǊǾŜǊŀέ 
(Darío Salas N°5270).  
ω !ƴǘƛƎǳŀ Ŏŀǎŀ ŘŜ Řƻƴ Ramón Subercaseaux (Llano Subercaseaux N°3519-.ύΦ ω .ƻŘŜƎŀǎ {ǳōǘŜǊǊłƴŜŀǎ ŘŜ ƭŀ ±ƛƷŀ 
Subercaseaux (Llano Subercaseaux N°3519-B).  
ω aǳǊŀƭ 9ŘƛŦƛŎƛƻ /ƻƴǎƛǎǘƻǊƛŀƭ όDǊŀƴ !ǾŜƴƛŘŀ WƻǎŞ aƛƎǳŜƭ /ŀǊǊŜǊŀ bϲопмуύΦ  
ω 9ǎǘŀŘƛƻ 9ƭ [ƭŀƴƻ όWƻǎŞ WƻŀǉǳƝƴ ±ŀƭƭŜƧƻǎ bϲмплсύΦ  
ω Iglesia Metodista (José Joaquín Vallejos N°3301). 
ω IƻǎǇƛǘŀƭ tŜŘƛłǘǊƛŎƻ ά9ȄŜǉǳƛŜƭ DƻƴȊłƭŜȊ /ƻǊǘŞǎέ ό.ŀǊǊƻǎ [ǳŎƻ bϲоолмύΦ  
ω [ƛŎŜƻ !-91, Murales (Av. Centenario S/N°).  
ω 9ŘƛŦƛŎƛƻ ǇƻƭƛŎƭƝƴƛŎƻ IƻǎǇƛǘŀƭ .ŀǊǊƻǎ [ǳŎƻΦ ¦ǎƻǎ ŘŜ {ǳŜƭƻ tŜǊƳƛǘƛŘƻǎΥ ¦ǎƻ ŀŎǘǳŀƭΣ Ŝǉǳƛpamientos de culto y 
cultura, de educación. 
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Usos de Suelo Permitidos:  
 
Uso actual, equipamientos de culto1 y cultura, de educación 

ώΧϐ 

Normas Específicas para inmuebles declarados Inmuebles de Conservación Histórica (ICH) y predios que los 
contengan:  
Todas las intervenciones en los Inmuebles de Conservación Histórica, así como las ampliaciones adyacentes, 
requerirán la autorización previa de la Secretaría Regional Ministerial Metropolitana de Vivienda y Urbanismo. 
En el caso de demolición, total o parcial, de un ICH, que cuente con las autorizaciones correspondientes de la 
Dirección de Obras Municipales y la S eremiςMinvu , de acuerdo a lo establecido en el Artículo 60 de la Ley 
General de Urbanismo y Construcciones, la nueva edificación que se proyecte, conservará la misma altura, 
cualesquiera sean las alturas mínimas o máximas establecidas para la zona respectiva. No se permitirá la 
demolición ni la alteración de sus cierros originales. En el caso de reparación y/o reacondicionamiento de éstos, 
deberá conservarse el estilo arquitectónico imperante en el inmueble correspondiente. Para Inmuebles de 
Conservación Histórica se permitirá la Restauración, Rehabilitación, Remodelación y la Ampliación, conforme a 
lo establecido en el Artículo 1.1.2. de la Ordenanza General de Urbanismo y Construcciones. Para los casos de 
proyectos de Ampliación, adyacente o aislada, sólo podrán hacerlo hacia el deslinde posterior, sin sobrepasar el 
ancho de la fachada posterior del ICH, no admitiéndose ampliaciones en el frontis de la propiedad, ni tampoco 
sobre cubiertas, terrazas, voladizos y balcones de éstos, debiendo el antejardín, si lo hubiere, conservar el 
carácter de tal. Estas ampliaciones deberán respetar la altura de dichos inmuebles. Las nuevas edificaciones en 
predios colindantes a un ICH, deberán mantener la altura de dicho inmueble, en una franja de 6m de 
profundidad. Esto a fin de generar una envolvente de la misma altura del inmueble que origina esta restricción. 
En el resto del o de los predios colindantes se permitirá sobrepasar hasta en 6m la altura del inmueble que 
genera esta restricción, siempre y cuando no se sobrepase la altura establecida para la zona o sector. Para el 
caso de predios colindantes que al dejar la franja de 6m de profundidad ocupe más del 50% de su frente predial, 
deberá ampliar estas condiciones a la totalidad del predio. Para efectos de determinar la altura de inmuebles 
declarados de Conservación Histórica, no se considerarán los torreones, cúpulas, campanarios y/u otros 
elementos similares. 
 
ZCH, ZONA DE CONSERVACIÓN HISTÓRICA  
Es la que se detalla:  
ω 9ƴǘƻǊƴƻ ȅ tƭŀȊŀ мн ŘŜ hŎǘǳōǊŜ ό!ǊŎłƴƎŜƭκ wŜȅ !ƭōŜǊǘƻκ CƭƻǊŜƴŎƛŀ κ wǳƛȊ ±ŀƭƭŜŘƻǊύ  
Las intervenciones permitidas en estas zonas serán reparación, restauración, rehabilitación, reconstrucción, 
remodelación y obras nuevas; todas ellas deberán contar con el V°B° previo de la SeremiςMinvu, según 
corresponda.  
 
tŀǊŀ ƭŀ Ȋƻƴŀ ŘŜƴƻƳƛƴŀŘŀ ά9ƴǘƻǊƴƻ ȅ tƭŀȊŀ мн ŘŜ hŎǘǳōǊŜέΣ ƭƻǎ ǇǊŜŘƛƻǎ ǉǳŜ ŜƴŦǊŜƴǘŀƴ ŘƛŎƘŀ ǇƭŀȊŀ ǎŜ ǊŜƎƛǊłƴ 
por los siguientes usos:  
 
Usos de Suelo Permitidos:  
Uso actual, equipamientos de culto y cultura, de educación. 
ώΧϐ 
tŀǊŀ ƭŀ Ȋƻƴŀ ŘŜƴƻƳƛƴŀŘŀ ά9ƴǘƻǊƴƻ ȅ tƭŀȊŀ мн ŘŜ hŎǘǳōǊŜέΣ ƭƻǎ ǇǊŜŘƛƻǎ ǉǳŜ ŜƴŦǊŜƴǘŀƴ ŘƛŎƘŀ ǇƭŀȊŀ ǎŜ ǊŜƎƛǊłƴ ǇƻǊ 
las siguientes normativas específicas:  

                                                           
1 Destacado y siguientes del texto, salvo los títulos, son nuestros.  
























































































































































































